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The Rock of Our Salvation

asxTp 71 mwvawst / This Week’s Reading

7n: Deuteronomy 32:1-32:52
mwen: 2 Samuel 22:1-51
n»anm: Romans 10:14-11:12
i atatyd

Mishley / Proverbs 18:10 says, “The name of Adonai is a strong tower;
The righteous runs into it and are safe.” The wisdom literature of the Tanach
instructs us on the name of Adonai but what does it mean? There is power in the
name of the Lord and interestingly various words are used to describe attributes of
the name such as in sefer Mishley (book of Proverbs) and the strong tower
analogy. This week’s parsha offers us a great opportunity to investigate (i) the
mindset of the first century believers and (ii) understand a portion of scripture
from the Ketuvei Shelachim (Apostolic Writings). We are going to look at
Matthew 16 and I recommend reviewing that portion of scripture before
proceeding. Matthew 16 has been a very controversial scripture for hundreds of
years; hopefully this week’s study will help to elucidate the arguments over the
words of Peter in Matthew 16 and Yeshua’s subsequent response. The question is
whether “the rock” on which Yeshua builds His ecclesia is Peter, or whether it is
Peter’s confession that Yeshua is the Moshiach, son of the living G-d (see
Matthew 16:16-18). The verse in question, Matthew 16:18, and its grammatical
construction allows for both views and thus the reason for the difficult
interpretation. Yeshua appears to be using a play on words saying “You are Peter
(petros) and on this rock (petra) I will build my ecclesia. This is illustrated below
in the codex Alexandrinus and Tishendorf.

Codex Alexandrinus
KATA MATOAION 16:18
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Petra (rock)
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Codex Tischendorf
KATA MAGBAION 16:18
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The covenantal song (poetry), found in this week’s parsha, Parashat
Ha’azinu, we find another play on words in the use of simile, metaphor, and
allegory. The words and phrases mean not what they say but what they stand for.
In other words, the express meaning of the words are used on levels beyond that
of the purely dictionary definition of words and relies upon patterns, encoding,
and alteration to carry meaning. The insight the Torah provides for us this week
is on the use of the word “rock™ as a circumlocution for the Name of G-d (see
Devarim / Deuteronomy 32:4).

G-d has revealed Himself to His people in a number of ways, one of which
is through making known His Name. The Names of G-d specifically reveal His
attributes. In the Tanach, some of G-d’s names are a single word D°77X
“Elohim” and °17X “Adonai,” (Master or Lord), while others are compound names
such as >7W PR “El Shaddai,” and 17°%¥ X “El Elyon (G-d Most High). Now,

let’s look at the Torah text for this week to see how the word “18” (nm. rock,
cliff; fortress) is used as a circumlocution for the Name of G-d.
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1 Petra (rock)

Devarim / Deuteronomy 32:1-43
32:1 ‘Give ear, O heavens, and let
me speak; And let the earth hear the
words of my mouth. 32:2 ‘Let my
teaching drop as the rain, My
speech distill as the dew, As the
droplets on the fresh grass And as
the showers on the herb. 32:3 ‘For
I proclaim the name of the Lord;
Ascribe greatness to our God! 32:4
‘The Rock! His work is perfect, For
all His ways are just; A God of
faithfulness and without injustice,
Righteous and upright is He. 32:5
‘They have acted corruptly toward
Him, They are not His children,
because of their defect; But are a
perverse and crooked generation.
32:6 ‘Do you thus repay the Lord,
O foolish and unwise people? Is not
He your Father who has bought
you? He has made you and
established you. 32:7 ‘Remember
the days of old, Consider the years
of all generations. Ask your father,
and he will inform you, Your
elders, and they will tell you. 32:8
‘When the Most High gave the
nations their inheritance, When He
separated the sons of man, He set
the boundaries of the peoples
According to the number of the
sons of Israel. (NASB)




Devarim / Deuteronomy 32:4, says “The Rock! His work is perfect. For
all His ways are just. A G-d of faithfulness and without injustice, Righteous and
upright is He.” The context of the verse indicates that that “The Rock” is a

65  reference to G-d. Stones were commonly used for buildings and for memorials of
important events (see Gensis 28:18, Joshua 24:26, 27; 1 Samuel 7:12, etc.). The
word rock / stone is also used figuratively of believers (see 1 Peter 2:4-5), and of
the Messiah (see Psalms 118:22, Isaiah 28:16, Matthew 21:42, and Acts 4:11).
Note also that in Daniel 2:45 the Messiah is described as being “cut out of the

70  mountain.” The use of the “rock™ as a circumlocution is well established in the
Tanach and in the Ketuvei Shelachim.
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32:9 ‘For the Lord's portion is His
people; Jacob is the allotment of His
inheritance. 32:10 ‘He found him in
a desert land, And in the howling
waste of a wilderness; He encircled
him, He cared for him, He guarded
him as the pupil of His eye. 32:11
‘Like an eagle that stirs up its nest,
That hovers over its young, He
spread His wings and caught them,
He carried them on His pinions.
32:12 ‘The Lord alone guided him,
And there was no foreign god with
him. 32:13 ‘He made him ride on
the high places of the earth, And he
ate the produce of the field; And He
made him suck honey from the rock,
And oil from the flinty rock, 32:14
Curds of cows, and milk of the
flock, With fat of lambs, And rams,
the breed of Bashan, and goats, With
the finest of the wheat And of the
blood of grapes you drank wine.
32:15 ‘But Jeshurun grew fat and
kicked You are grown fat, thick, and
sleek Then he forsook God who
made him, And scorned the Rock of
his salvation. 32:16 ‘They made
Him jealous with strange gods; With
abominations they provoked Him to
anger. 32:17 ‘They sacrificed to
demons who were not God, To gods
whom they have not known, New
gods who came lately, Whom your
fathers did not dread. 32:18 ‘You
neglected the Rock who begot you,
And forgot the God who gave you
birth. 32:19 ‘The Lord saw this, and
spurned them Because of the
provocation of His sons and
daughters. 32:20 ‘Then He said, 'l
will hide My face from them, I will
see what their end shall be; For they
are a perverse generation, Sons in
whom is no faithfulness. 32:21
'They have made Me jealous with
what is not God; They have
provoked Me to anger with their
idols. So I will make them jealous
with those who are not a people; 1
will provoke them to anger with a
foolish nation, 32:22 For a fire is
kindled in My anger, And burns to
the lowest part of Sheol, And
consumes the earth with its yield,
And sets on fire the foundations of
the mountains. 32:23 'l will heap
misfortunes on them; I will use My
arrows on them. 32:24 'They will be
wasted by famine, and consumed by
plague And bitter destruction; And
the teeth of beasts I will send upon
them, With the venom of crawling
things of the dust. (NASB)
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32:25 'Outside the sword will
bereave, And inside terror Both
young man and virgin, The nursling
with the man of gray hair. 32:26 'l
would have said, ‘I will cut them to
pieces, I will remove the memory
of them from men,” 32:27 Had I not
feared the provocation by the
enemy, That their adversaries
would misjudge, That they would
say, ‘Our hand is triumphant, And
the Lord has not done all this.”
32:28 ‘For they are a nation lacking
in counsel, And there is no
understanding in them. 32:29
‘Would that they were wise, that
they understood this, That they
would discern their future! 32:30
‘How could one chase a thousand,
And two put ten thousand to flight,
Unless their Rock had sold them,
And the Lord had given them up?
32:31 ‘Indeed their rock is not like
our Rock, Even our enemies
themselves judge this. 32:32 ‘For
their vine is from the vine of
Sodom, And from the fields of
Gomorrah; Their grapes are grapes
of poison, Their clusters, bitter.
32:33 “Their wine is the venom of
serpents, And the deadly poison of
cobras. 32:34 'Is it not laid up in
store with Me, Sealed up in My
treasuries?  32:35 'Vengeance is
Mine, and retribution, In due time
their foot will slip; For the day of
their calamity is near, And the
impending things are hastening
upon them." 32:36 ‘For the Lord
will vindicate His people, And will
have compassion on His servants,
When He sees that their strength is
gone, And there is none remaining,
bond or free. 32:37 ‘And He will
say, 'Where are their gods, The rock
in which they sought refuge? 32:38
'Who ate the fat of their sacrifices,
And drank the wine of their drink
offering? Let them rise up and help
you, Let them be your hiding place!
32:39 'See now that I, I am He, And
there is no god besides Me; It is I
who put to death and give life. I
have wounded and it is I who heal,
And there is no one who can deliver
from My hand. 32:40 'Indeed, I lift
up My hand to heaven, And say, as
I live forever, 32:41 If I sharpen My
flashing sword, And My hand takes
hold on justice, I will render
vengeance on My adversaries, And
I will repay those who hate Me.
32:42 'T will make My arrows drunk
with blood, And My sword will
devour flesh, With the blood of the
slain and the captives, From the
long-haired leaders of the enemy.'
32:43 ‘Rejoice, O nations, with His
people; For He will avenge the
blood of His servants, And will
render  vengeance on  His
adversaries, And will atone for His
land and His people.” (NASB)
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One of the oldest of several ancient translations of the Hebrew Bible into
Greek is the LXX (Septuagint). The LXX was held in great respect in ancient
times as described by Philo and Josephus to having divine inspiration to its
authors. Examining the text of the LXX it is interesting to note that the Hebrew

word MX (Rock) is translated as “Theos” (G-d).
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There are differences between the Septuagint and the Masoretic text which have
been argued by scholars yet it is widely accepted that the Septuagint provides an
accurate record of the early Semitic textual variants. The textual variant here is
that the translators used Theos rather than Petra. In addition to this, it is
interesting to note that Rabbi Shlomo Yitzhaqi (Rashi) agrees with our
understanding of the use of “rock” as a circumlocution for the Name of G-d.
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“The verse uses “The Rock” instead of G-d’s Name to indicate that it
speaks of a matter which relates to His strength” (see Mizrachi; Sifsei
Chachamim).
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Devarim /
Deuteronomy 32:4

Theos (G-d)

Devarim /
Deuteronomy 32:18

2% Pap 22T YN
The Rock, perfect is His
work. Although He is strong,
when He brings punishment
upon those who transgress
His will, He does not bring it
in a torrent, but rather, with
justice, because perfect is His
work. A G-d faithful to pay
the righteous for their
righteousness in the World to
Come. Even though He
postpones their repayment, in
the end He makes His words
come true. Without iniquity.
To the wicked, too, He pays
the reward of  their
righteousness, in this world.
Righteous and it is proper.
All accept upon themselves
the righteousness of His
judgment and this is befitting
and proper for them.
Righteousness comes from
the mouths of the people and
it is proper; that is, and it is
befitting to acknowledge His
righteousness.
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Conclusion

In order to understand the potential implications of what we have been
studying (i) the Masoretic text, (ii) the LXX, and (iii) the rabbinic interpretation
(Rashi) it is important to briefly review the major points from each topic.

1. The Masoretic text provides us with a circumlocution for the Name of G-d
using “Tsur” (stone, fortress).

2. The LXX translators rather than translating tsur into greek substituted
“Theos” (G-d) understanding that “the Rock” is a reference to the Name of
G-d.

3. There is no disagreement in the rabbinic commentary (Rashi’s) on the use
of Tsur as a substitution for the Name.

For the present discussion, these may help us to gain insight on the first century
understanding of Yeshua’s words on what was meant by his statement on this
“Petra (Rock) I will build my ecclesia. The use of the Hebrew word Tsur (71%) in
the Torah sets the stage for the coming of the Messiah Yeshua and His use of the
word to indicate the way in which He will build his ecclesia. Stones were
commonly used for buildings, as memorials of important events, and of the
Messiah. The imagery of the stone gives us a picture of both a physical and
spiritual construction. New believers enter into the ecclesia (physically) through
faith (spiritually). The Hebrew word Tsur is also employed as a symbol of G-d in
other places in the Tanach (see 1 Samuel 2:2, 2 Samuel 22:3, Isaiah 17:10,
Psalms 28:1, 31:2-3, 89:26, and 95:1). In fact, the Chaldaic form of the word in
Daniel 2:45 is translated as “mountain” where the “rock” from which the stone is
cut signifies the divine origin of Yeshua the Messiah.

To trust in the Name as sure as a foundation stone is to trust in G-d and to
praise the Name is to praise G-d. To worship the Name is to worship G-d. The
relationship of Yeshua to the Father is as a foundation stone, the way in which G-
d is will build His ecclesia. The use of the name throughout the scriptures, the
various ways in which the Name has been described, etc there is an emphasis G-d
desires for us to see and to receive. The emphasis is the rock of our salvation that
points to Yeshua the Messiah which is the ultimate and final goal of the revelation
of scripture. The love of the Father being demonstrated through the son (Yeshua)
offering redemption in His blood so that we might have the opportunity to know
and experience the abiding presence of the Father in our lives and in our
communities. The love of G-d is then manifest in us by living through Him
(Yeshua) 1 John 4:9 By this the love of God was manifested in us, that God has
sent His only begotten Son into the world so that we might live through Him.
(NASB)
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Be Blessed in Yeshua our Messiah!
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Hallelujah for our Lord, our Teacher, our Rabbi,
“Yeshua” King Messiah forever and ever
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